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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre i ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
xLq* “elx

I Egyes szám ára 10 kr.

BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Megjelen minden ls:ed-d.e23. és ;pénnLteH^zen.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora kr. 
Bélyegdíj minder liir^ctécnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.
3J-xia* =13

EiX

Az uj miniszterek.
Budapest, nov. 17.

Nemcsak Washingtonban, hanem Budapesten 
is egyidejűleg eseménydús diadalt ünnepel a de­
mokratikus eszme ; Amerikában a nép megválasz­
totta Cleveland-ot, Budapesten dr. Wekerle Sán­
dor neveztetett ki Magyarország miniszterelnöké­
nek. Évszázadok óta az arisztokráciára és a me­
gyei nemességre volt bízva az állam kormány­
zása és igazgatása; az ország történelmében elő­
ször fordult elő most, hogy legkegyelmesebb urunk 
és királyunk polgári származású egyént bízott 
meg a minisztérium megalakításával. Már jó ideje 
ismerjük a termetes athleta férfiút, ki saját ere­
jéből, protekció nélkül „von pique auf“ a pénz­
ügy minisztériumban már negyvenegy éves korában 
miniszter lett, mint ilyen, helyreállította az egyen­
súlyt az államháztartásban sok évi ziláltság után 
és kitűnő ékesszólásának egyszerű logikája által 
mindig győztesen visszaverte az ellenzéknek min­
den támadását. A nők a szép AVekerlének hívják 
őt, a többséghez tartozó képviselők őbenne látják 
vezérüket, az ellenzék személyes ellenségeskedést 
nem tanúsít vele szemben, aki lényeinek fia, a 
demoktratikus elvet oly méltón képviseli.

Hieronymi Károly a belügyminisztériumot 
veszi át Wekerle alatt; ő sem tartozik a föld­
birtokos vármegyei nemességhez. 0, mint megyei 
mérnök kezdte pályáját, mint elismert szakember 
lépett államszolgálatba, külföldön a vasúti admi­
nisztrációt és politikát tanulmányozta, államtitkár 
lett, midőn kilépett az államszolgálatból, az 
osztrák-magyar állam vasúttársaság magyar háló­
zatának igazgatójává választatott s az maradt 
jóinak államosításáig. — Hogy mily népszerű 

/Hieronymi a parlamentben, azt legvilágosabban 
bizonyítja azon körülmény, hogy midőn néhány 
bét előtt betöltetett a legfőbb számszéki elnöki 
állás, mely fizetésre és tekintélyre nézve egyen­
rangú a miniszteri állással, az országgyűlés őt 
nevezte meg első helyen az őfelségének legma­
gasabb kinevezés végett javaslatba hozott három 
jelölt között. Már elfoglalta volt nyugodalmas, 
magas hivatalát, mely nincs parlamenti harcoknak 
s miniszterválságoknak kitéve, midőn az uj mi­
niszterelnök felajánlotta neki a belügyminiszteri 
állást és a párt, a kormány és az ország érde­
kében kérte őt, hozza meg a nagy áldozatot és 
cserélje fel biztos, kényelmes magas állását egy

A „BÁCSKA" tárcája.
Jlcvél Jlí. $. M-ifia-k.

llát Köszönöm kedves barátom 
Érdeklődésed szép jelét,
Mclylyel menyegzőm csendes napját 
Lantod húrjára föl reved.

Nem tagadhatja már Kajabusz, 
Hogy felesége van neki.
Nemcsak a mátrikula mondja,
A „Bácska“ is azt hirdeti.

Emlékezésed, cs ipkedésed,
Mindaz, mi ott írva vagyon,
Jól esett túltellelt szívemnek 
— Noha a vers gyenge nagyon. -

Szörnyen közel cső fogalmak 
Cikáznak benne át meg át.
„Cegléd — Canossa, no meg Amor, 
Ultimátum, szalon kabát.

Bölcs Fáy András, meg a bölcsebb 
Saul nagy Pál is ott piheg.
Csinos kis „tankölteményu volna,
T)e megengedj, hogy kvodlibet.

Am cgygyet tanultam belőle,
Mit nem tudtam még Isten ucscsj 
Hogy rendes háztartásnál mindig 
Kéznél fekvő cikk: a papucs.

bizonytalan, a pártharcok változandóságainak 
alávetett állással. Tetterejének érzetében, a tudat­
ban, hogy mint belügyminiszter jobb szolgálato­
kat tehet a hazának, elfogadta a nemes ideálista 
a változásteljes tárcát és r. lyagiasnak kikiáltott 
korunkban ritka példáját adta az önzetlen patrio­
tizmusnak, a mit, a nemzet mindenesetre méltá­
nyolni fog.

A kabinet többi tagjai maradnak az előbbeniek, 
de ezeknél is észrevehető a demokratikus színezet, 
sem Lukács Béla, sem Szilágyi Dezső nem emel­
kedett fel a birtokos megyei nemesség soraiból, 
bölcsőiknél a legmerészebb képzelet sem álmodott 
miniszteri tárcákról, ők is azok, a mit az angol 
self made mennek nevez, kik magas állásukat 
nem születésüknek, nem a protekciónak köszönik, 
hanem csakis tehetségüknek és érdemeiknek.

Ellenben gróf Tisza Lajos áz uj miniszter 
a latere, egy régi nemes családhoz tartozik, mely 
sokszorosan össze van kötve a magas arisztok­
ráciával. Első fellépése óta a szabadelvű Deák­
párthoz tartozott; mint a közmunkatanács elnöke 
tervezte s megkezdte a főváros szabályozását, 
egyideig közlekedési miniszter volt, utóbb beutazta 
Kelet-Indiát, azután a Tisza nagy áradása után 
elfogadta a kormánybiztosságot Szeged rekon­
strukciója végett, amit teljes sikerrel végre is 
hajtatott. Mint az országgyűlési szabadelvű több­
ség tagjára, reá bízatott a király személye körüli 
miniszteri tárca, oly bizalmi állás, mely nehéz 
időkben a legnagyobb fontosságú lehet, ama be­
folyások ellensúlyozása végett, melyek ideiglenesen 
megzavarhatnák a boldog egyetértést a nemzet 
és korona közt. E minisztérium feladata nagy és 
rendkívüli tapintatot kíván az, de gróf Tisza Lajos 
azon ember, aki méltón meg fogja azt oldani.

Pulszky Ferenc.
A szerb egyházi kongresszus. Karlócáról 

írják e hó 16-iki kelettel: A görög keleti szerb egyház 
szervezeti szabályzata, mely 256 szakaszból áll, a kon­
gresszus legközelebbi ülésén kerül általános tárgyalásra. A 
kongresszus különféle pártjai azonban két nap óta tartó 
konferenciázás után sem tudtak megegyezésre jutni, noha 
arra nézve mindnyájan egyetértenek, hogy a mostani 
körülmények között a kongresszusnak egyházi alkot­
mányt kell teremtenie. A kongresszusi frakciók különféle 
politikai pártok férfiaiból alakultak, országos politikát 
nem űznek, de rendkívül nehezen kapacitál hatók az egy­
házuk és iskolájuk érdekében teendő reformjavaslatok 
iránt. A királyi biztos és a pátriárka nem avatkoznak 
a pártok konferenciáiba, amit a pártok nagy örömmel

vesznek. Minden ellentétes nézet és némelyek makacs 
kodása ellenére is remélik, hogy a kongresszusi tárgya­
lások célt fognak érni.

Kossuth Lajos
nagy hazánk fiát, Bács-Bodrogh t. e. vármegyék 
legutóbb tartott törvényhatósági bizottsági köz­
gyűléséből, születésének 90-ik évfordulója alkal­
mából, a következő átirattal üdvözölte:

Hazánk nagy fia.
Magyarország közérzülete a jelen év szep­

tember hava 19-ik napját, melyen Ön, hazánk 
nagy fia, 90-ik évét betöltötte, nemzeti ünneppé 
avatta.

Nemcsak osztályosai, de megteremtői is lévén 
e közérzületnek, csak önmagunkat megtisztelő 
hazafiul kötelességet teljesítünk akkor, a midőn 
bár elkésve, de teljes jóakarattal sietünk Önt 
hazánk nagy fia ezen nemzeti ünnep alkalmából 
szivünk legmélyéből üdvözölni.

A bánat és az öröm vegyes érzelmeivel száll 
üdvözletünk Önhöz, a bánatéval, hogy idegenből 
kell halvány képet alkotnia azon meleg rokon- 
szenv és mély szeretet érzéséről, melyeket nagy 
nevének már csak felemlitése is felidéz, de az 
örömével is, hogy az isteni gondviselés végtelen 
kegyelme, annyi viszontagságok után is megtar­
totta számunkra.

Üdvözletünk mély és egységes. Benne ta­
lálja abban szivünk egész melegét, lelkünk minden 
gondolatát, és soha el nem múló hálánk legmé­
lyebb érzetét.

De hogy is lehetne az másképpen ? A nagy 
alkotások, melyek varázsajka mély államférfiul 
bölcsességről tanúskodó igéire láttak napvilágot, 
örök bálára kötelezik a magyar nemzetet.

Nem csoda tehát, ha születésnapja 90-ik év­
fordulója alkalmából, a legőszintébb szeretet és 
a legmélyebb tisztelet érzelmeivel, — melyeket 
csodás bonszerelme s elvei tündöklő tisztasága 
keltettek bennünk, — járulunk a mindenség Urá­
hoz, esdve kérve Őt, boldogítson bennünket abbeli 
kegyelmével, hogy Ön hazánk nagy fia! teljes 
testi és szellemi erőben még sokáig örvendhessen 
az Önt mindenha legszeretettebb és legérdemesebb 
fiai közé soroló Magyarország anyagi és szellemi 
felvirágzásán.

Ez az iciny, piciny tyrannus, 
Neki hódol szívünk, agyunk. 
Nevével indulunk csatába 
S holtig a hősei vagyunk.

Mit non prófétái papi elme, 
Professzor meg nem magyaráz. 
E bolondos jószág láttára 
El-el fog a szerelmi láz.

S míg a mézes napok sugárra 
Mindent aranyos fénybe von, 
Hallgatva lelkem jobb szavára, 
Könyörgés kél az ajkamon.

„Oh ha a múlt idők viharja 
Hajt ellenem vádat, panaszt, 
Ha exhumálják bűneimet, 
Kedves papucs fedezd el azt.u

Kajabusz.

11 ÖRÖKSÉG.
Ha pénzetek olvasása közben ráértek egyebet is 

olvasni, mondok egy históriát tinéktek is, oh dús­
gazdagok !

Titivel, az én édes Titimmel megállapodtunk ab­
ban, hogy holnap — vasárnap délután — kimegyünk 
megint a mi szerelmünk születéshelyére, ki a folyóparti 
kis falu virágos hegyoldalába, hol a hatalmas tölgyek 
egybefont ágaikkal, a madarak csicsergő dalukkal ok­
tatják szerelemre a tudatlanokat.

Szobámban hideg volt, a tavaszi napsugár csak 
fényt adott még, melegséget csupán sziveinkben éreztünk.

Pénzünk nem volt; Titi tehát nagylelkűen felaján­
lotta a néhány nap előtt kiváltott függőit, hogy azokat 
értékesítve meglehessük a holnapi kirándulást, amit ő 
különben a legtermészetesebb dolognak tartott a világon.

Egyszerre hatalmas kopogtatással kéksapkás, hiva­
talos tekintetű ur lépett be s nevemet kérdezve ölnyi 
írást adott át.

A mikor elolvastam, először: szivem, mely még az 
elébb pompásan dobogott Titi oldala mellett, most tel­
jesen abbahagyta működését, másodszor: bárgyú hitet­
lenséggel néztem a hírhozó mosolygó arcába és har­
madszor : összes pénzemet oda akartam neki adni borra­
valóul — ami persze nem sikerült.

Aztán nyakonöleltem Titit s az Írást lobogtatva 
olympusi galoppal jártuk körül a kerek asztalt.

— Nézd, nézd Titi 1 Gazdagok vagyunk !
Roppant összeget örököltem.
Tíz milliót kereken.
Ha e pillanatban képes lettem volna bármi meg­

figyelésre is, úgy észrevettem volna, hogy ez az én 
Titim túlságosan kimutatja örömét az én szerencsémen.

Időm se volt rá.
Izmos szolgák nagy vasládákban hozták az ara­

nyakat s lerakták szobámban egymás tetejébe. Tele lett 
a szoba, alig mozdulhattunk már. Mind felhozták.

Az egyiknek kalapját teleszórtam aranyakkal s 
odaadtam nekik borravalóul.

Azt hallom, mind a három belehalt az osztozkodásba.
De Titinek határozottan ragyogott az arca, midőn 

a ládákat felnyitottuk, úgy ragyogott, mint azok az 
aranyak ott benn.

Oh tudom, nagyon szeretett. Jobban, mint egytitt- 
létünk bárom évében.

Kéjjel markolt bele az aranytengerbe, mig én az 
ajtót zártam be. Egyik szememmel azonban mozdulatait 
követtem.

— Vigyázz, elszórod!
Rám nézett, s elnevette magát.
— Hát baj az? Hisz van nekünk most elég.
A nap leszállt. Hideg félhomály kezdett derengeni. 

Úgy át át borzongott rajtam néha.
Bántott az a „nekünk“. Elvégre is ki ö ? Én nem 

tartozom neki semmivel. Együtt éltünk néhány évig, én 
pénzeltem, ruháztam, ha akarom, elktildhetem még ma. 
No nem igaz ?



Kelt Zomborban, Bács-Bodrogh vármegye 
törvényhatósági bizottságának 1892. évi október 
hó 11-ik napján megtartott rendes évnegyedes 
közgyűléséből.

Bács-Bodrogh vármegye közönsége nevében :
Sehmausz Endre,

alispán.

Helyi és megyei hírek.
Császka érsek beszéde. Már is általános 

szeretetnek örvendő főpásztorunk a kalocsai nőegylet 
legutóbbi közgyűlését nagyhatású beszéddel nyitotta 
meg. A beszédből közöljük a következőket: ,,A törté­
nelem bizonyítja, hogy az egyház főpásztorai, kezdve 
az apostoloktól egész napjainkig, mindenkor legelső 
kötelmeik közé számították a szegények és ügyefogyottak 
gyámolitását és sokan köztilök az emberszeretetnek 
örökké emlékezetes csodáit művelték. -— De az is el- 
vitázhatatlan történeti tény, hogy a főpásztorok a 
felebaráti szeretetet gyakorlásának terén mindenkor 
buzgó munka- sőt versenytársakat bírtak a gyöngéd, 
nemes szivű nőnemben. Hosszúra kellene szavaimat 
nyújtanom, ha csak legfőbb vonásaiban akarnám is a 
női jótékonyság ragyogó képét megfesteni. Elég legyen 
ezen képből egyetlen egy fényes csillagnak csak 
nevét is megemlítenem, hogy minden magyarnak és 
különösen minden magyar nőnek szivét melegebb dobo­
gásra bírjam, lelkét magasztosb érzelmekre gyulaszszam, 
s ez nem más, mint Árpádházi sz. Erzsébet, kinek 
ünnepét a kath. egyház e héten, e hó 19-én üli, s 
kinek irgalmas szive elannyira elbájolta második hazá­
jának, Németországnak lakóit, hogy még ma, hat év­
század után, sem tudják áldott nevét a „kedves“ jelző 
nélkül (liebe hl. Elisabeth) kiejteni; sőt annyira elbájolta 
az eget is, hogy mint életében olvassuk, Isten többször 
bámulandó csodákat miveit avégből, hogy a felebaráti 
szeretetnek ezen földi angyalát azon kellemetlenségektől 
megóvja, melyeket neki jótékonysága nem ritkán okozott. 
Igaz ugyan, hogy a jótékony szeretet ily bámulandó 
foka csak kiváltságos lelkeknek tulajdonát képezi és 
valamint tőlem vakmerőség volna, ha egy csodatevő sz. 
Gergelylyel, egy mirai sz. Miklóssal, egy alamizsnás sz. 
Jánossal akarnék versenyre kelni: úgy bizonyára távol 
áll Önöktől is tisztelt hölgyeim I azon gondolat, hogy 
magukat sz. Erzsébettel összehasonlítsák. És mégis sem 
rendkívüli életszentség, sem csodatevő erő, lmnenp csak 
őszinte jóakarat és szilárd kitartás kell ahhtiz^&gy 
ezen jeles egyesületnek minden egyes tagja saját házi 
körében és az egyletnek keretében szent Erzsébetnek 
lángoló felebaráti szeretetét legalább némi fokban 
utánozhassa. Hisz minden női kebelbe a természe- 
Alkotója, az irgalmas szeretetnek oly erős szikráját ol­
totta be, melynek csak egy kis ápolásra van szüksége, 
hogy lángra gyűljön és gyulaszszon és a jótékonyság 
áldásos melegét áraszsza szét mindenfelé.“

A hódsághi közjegyzőség. A hivatalos lap 
közlése szerint a szegedi kir. közjegyzői kamara köz­
hírré teszi, hogy a hódsághi kir. közjegyzői állás, dr. 
Alföldy Gedeon ottani közjegyző lemondásával a m. kir. 
igazságügyminiszter 4962/1879. sz. rendeletével történt 
elfogadása folytán megüresedett és hogy ezen állásnak 
betöltéséig a közjegyzői teendőket a nevezett kir. köz­
jegyző fogja teljesíteni.

Pályázat van hirdetve az újvidéki kir. törvény­
széknél betöltendő irnoki állásra.

Meghívó. A gazdasági egyesület igazgató vá­
lasztmánya f. hó 23 án, délután 4 órakor, az alispán hi­
vatalos helyiségében ülést tart, melyre az ig. választmány 
tagjait tisztelettel meghívom. Kelt Zomborban, 1892. 
november hó 17-én. Sehmausz Endre, elnök. — Tárgyak : 
1. Jelentés a lóversenyről. 2. A földmivelési minisztérium 
elmentvénye a lóverseny számadásaira nézve. 3. Intéz­

kedés a gazdasági egyesület lóversenyeinek legitimálása 
iránt. 4. Jelentés a vadászati- és baromti-kiállitásról. 5. 
Szivaci kendergyár. 6. Tejszövetkezet. 7. Elevátor Zom­
borban. 8. Jövő évi fedeztetés" Uomások. 9. Országos 
mezőgazdák szövetkezete. 10. Adai földmives iskola 
alapítványának megújítása. 11. Egyéb folyó ügyek. 12. 
Tagsági ügyek. 13. Ésetleges indítványok.

Ifjúsági bál. A zombori ifjúság által a magyar 
szent korona országai vöröskereszt egyletének zombori 
fiókja javára 1893. évi január hó 7 én a „Vadászkürt“ 
szálló termeiben zártkörű ifjúsági bált rendez. Széchényi 
Tamás dr., elnök. Fernbach Károly, alelnök. Szemző 
Károly, alelnök. Thurszky Zsiga dr., pénztáros. Ifj. 
Mihályi János, titkár. Alföldy Árpád dr., Balogh Péter 
dr., Bezerédy Pál, Birvalszky György, Bittermann Sándor, 
Dietzl Lajos, Falcione Lajos, Fratricsevich Ászt Vince 
dr., Kesztler János, Petrovics Valér, Polányi Mihály, 
Szegő Kornél dr., Szeybold Károly, Széchényi László, 
Vujevich Zoltán dr. Személyjegy 3 frt. Csatádjegy 8 frt. 
Jegyek válthatók 1892. évi december hó 15 tői kezdve 
a pénztárosnál, 1893. évi január hó 2-tól pedig a bi­
zottság irodájában a „Vadászkürt“ szállóban. 1 eltil- 
fizetések hirlapilag nyugtáztatnak. A bálon az I. Lajos 
Vilmos baden badeni őrgróf nevét viselő csász. és kir. 
23. gyalogezred zenekara Král Nép. János karnagy 
személyes vezetése alatt fog játszani. Kezdete fél 9 
órakor.

Dal- és tínoestély. A zombori szerb dal­
egylet saját pénztára javára, f. évi november hó 26 án, 
a „Vadászkürt“ szálloda termeiben dalestélylyel egybe­
kötött táncvigalmat rendez. Belépti dij személyenkint 
1 frt, családjegy 3 frt. Feliilfizetések köszönettel fogad­
tatnak. Jegyek előre válthatók Vukicsevits ur kereske­
désében és este a pénztárnál. Kezdete pont 8 órakor. 
Műsorozat: 1. Dalok „Gyidó“ című népszínműből, vegyes 
karra átírta Blazsek Dragutin, énekli a vegyes kar. 2. 
„Fantasie de Concert, sur motifs de Serbes“, Gál Fe- 
renctől, zongorán négy kézre, előadják Vukicsevits Vera 
kisasszony és dr. Konyovits Dávid ur. 3. Kettős dal 
„Methusalem“ operettéből Strausstól, éneklik Czvetkovits 
Szandi urhölgy és Tbeodorovits Vida kisasszony. Zon­
gorán kiséri Iíakics Danica k. i. 4. „Na strázsi“ quintett 
bariton szólóval, éneklik Konyovits Milos, Lázárevits 
Koszta, Popovits Zsárkó, Kohu Ignác és Panics Koszta 
urak. 5. „Népdalok“ 1 ső és 2 ik soprán és alt számára 
Laub Vasától, éneklik a szerb dalegyesület női tagjai. 
Zongorán kiséri Vukicsevits Szidi k. a. 6. „Cigány“ 
bariton szóló Koráktól, énekli Panics Koszta ur. Zon­
gorán kiséri Borgyoski Sztanka k. a. 7. „Szrpkinya“ 
Lazarevits Sz. tői, szavalja Sztojkovits Jelcna k. a. 8. 
„Tót népdalok“ Bartonicska E. tői, énekli a vegyes kar. 
Zongorán kiséri Vukicsevits Szidi k. a. 9. „Hajdmo 
bratyo“ Havlasztól, énekli a férfi kar.

Tisztujitás Baján. A bajai városi tisztujitás 
e hó 25-én fog megtartatni.

Az adai Kossuth-árvaházra november hó 
14-ig 323 frt 82 kr gyűlt össze adakozás utján; a pénzt 
az ada moholi hitelintézet kezeli.

Szerencsétlen vadászat Megemlékeztünk 
már a szántóval vadászaton történt szerencsétlenségről; 
ez esetről még a következőket Írják: Odry Endre köz­
ségi jegyző e hó 13 án körvadászatról jött vissza kocsin 
több vadásztársával. Mikor egy csatorna hidján hajtattak 
keresztül, Odry jól távol a vízben egy buvármadarat 
pi'lantott meg. Felkapta hátultöltő vadászfegyverét s 
golyós töltést tett belé. Mikor a lehajtott csővet helyére 
visszatolta, a fegyver elsült s a golyó a kocsin levő 
vadásztársak egyikét, Fuczin Pétert hasba találta. A 
szerencsétlen ember rögtön meghalt. A golyó rajta ke­
resztül fúródva, még Bunyevácz Istvánon is súlyos sebet 
ejtett. A jegyző maga jelentkezett a bajai járásbiróságnál.

Nincs többé ügyvéd. Sokan nézték a napok­
ban, sőt nézik még most is a Falcione-féle alapítványi 
ház legújabb cimtábláját, melyen olvasható: Ügyvédő, 
dr. Pataj Sándor fiskális kibontotta a zászlót, nincs többé 
ügyvéd, hanem ügyvédő, mert az előbbi nincs jól ma­
gyarul mondva. Az első pillanatra ugyan komikusnak 
látszik az uj szó, de valójában nem is olyan nagyon 
az, csak furcsa és szokatlan, mint minden, a mi uj. 
Persze dr. Pataj sincs abban a vérmes reményben, hogy 
már most a m. tud. akadémia is egyszerre konfiskálja 
a veszedelmes ügyvéd szót s hogy ennek következtében 
a cimtáblák egypár ezer ,,ő“-vel megszaporodnak! kü­
lönben az uj ügyvédő, dr. Pataj irodáját a Falcione 
házba tette át s ott fogja szolgálni az igazságot.

Telefon. Az újvidéki városi telefonhálózatot, 
mint nekünk írják, valószínűleg már e hó 25 én átadják 
a forgalomnak ; a próbák igen jól sikerültek.

Halálozás. Gromilovits Aranka folyó évi novem­
ber hó 19-én, éjjeli 11 órakor, rövid szenvedés után, 
életének Il ik évében jobblétre szenderült. A boldogult 
htilt teteme 1892. évi november hó 21 én délután fél 
4 órakor fog beszenteltetni s a szt. Rókus sirkertben 
örök nyugalomra tétetni. Zomborban, 1892. évi november 
hó 20-án. Béke poraira! Gromilovits Károly és neje 
szül. Bilanics Hermina, szülői. Gromilovits Mariska férj. 
Kollár Józsefné, Gromilovits József, Gromilovits Irén, 
Gromilovits Rózika, testvérei. Kollár József, sógora.

A felesóggyilkos. A „B. E.“ a következőket 
Írja: Ó Kanizsán Rekeszki Mihály nejét, Molnár Pirost 
halva találták éjjel az ágyában. Az asszony hasba volt 
lőve. A városi rendőrség és a csendőrség megindította 
a nyomozást. A meghalt nő férje Rekeszki azt állította, 
hogy vagy belőttek az ablakon, vagy öngyilkos lett az 
asszony. A vizsgálat során azon alapos gyanuokok me­
rültek föl arra, hogy a férj a gyilkos. A nő szájából 
hallották mig élt, hogy többször fenyegette a férj agyon- 
lövéssel. A szobába nem lőhettek be, mert a seb a nő 
testének nem az ablak felé eső oldalán találtatott. 
A gyanusokok oly súlyosak, hogy a csendőrség a férjet 
letartóztatta.

Kilenc zentai sajtópör. Csak a napokban 
Ítélte el a budapesti sajtóbiróság Reitmann Ferencet, 
a „Zentai Ellenőr“ szerkesztőjét egy oly sajtóperben, 
melyben tulajdonképen ő volt a vádló s csak a tárgya 
lás folyamán változott át vádlottá. Az akkor reá ki­
szabott egy hónapi fogságot Reitmann még meg sem 
kezdte, s már újból kilencrendbeli sajtópört indítottak 
a zentaiak szeretett szerkesztőjük ellen, melyek a buda­
pesti kir. törvényszéknél beiktatva, elintézésre várnak.

Jókedvű, söröző. Gyakorta vett erőt az epilep­
sia Maurics Károly újvidéki kőmi vés legényen, de a 
helyett, hogy ilyenkor a baj őt törné össze, ő szokott 
mindent törui-zuzni, mi keze ügyébe akad. Különben 
vasárnap este erősen bekafatyolt állapotba került a 
Huck-féle sörházba. Csendes jó vendégként asztalhoz 
ül s megrendeli az obiigát krigli sört. S mert nagyon 
szomjas volt, egy hörpintésre fenekére nézett az egész 
üvegnek. S mert zsebében a pénz nagyon könnyen 
számolhatta egyik a másikat, s az is mind a java rézből 
valót, s mert szomja sehogy sem enyhült, beinvitálta 
magát a szomszéd asztalhoz vendégül. Elébe áll a 
kerékasztalnak s az ott busuló atyafi sörös poharát egy 
hajtásra megszabadítja tartalmától. Innét egy négy­
szegletes asztalhoz megy, s annak törzsvendégei sóbál- 
ványnyá lesznek elképesedésükben, midőn látják, bogy 
fogadj isten nélkül, vendégjükké teszi magát Maurics s 
alaposan Uritgeti az ő poharaikat is. Emezektől meg 
egy harmadik asztalhoz kerül, amelynek körülülői a 
cirkus hőseiből sorakoztak. Midőn ők is kénytelenek 
tapasztalni a nem szives vendéglátást s sörük veszedel­
mét, szódás palackot ragadnak s boszszus jó kedvükben 
össze-vissza keresztvizezik a hívatlant. Midőn az ilyen 
mindenki vendége a keresztvizet már tovább nem 
tűrhette, megtörte a csendet éktelen ordítással, melyet 
már a düh miatt kitört epilepsia sajtolt ki belőle. S 
volt most törés zúzás mindenfelé. Palack, gyufatartó, 
gyertyaállvány, repült jobbra balra, konyhába, fejhez, 
falhoz, mig aztán a hamar ott termett rendőrség le nem 
fülelte s lett a rendőrség vendége.

Újabb koleraeset Szóntán. F. hó 19 én egy 
egész család kapta meg a kolerát. Ugyanis Peicsiu Mata 
szóntai sokac a Dunatöltésen dolgozott s minden való­
színűség szerint — az amúgy is silány koszt mellett — 
a Dunaviz ivása által szívta magába az átkozott bacillust 
s cipelte azt családja közé, úgy hogy 19-én előbb rosszul 
lett a férj, utána a feleség, ki a nap folyamán meg is 
halt, majd pedig két gyermekükön mutatkozott a kolera- 
tünet. Az asszonyt azonnal a halottas házba, mig a férjet 
és gyermekeket a kolera kórházba szállították. Az egész 
ház legszigorúbb ellenőrzés mellett az előirt módon fer- 
tőtleniitetett.

Olcsó és jó marhahúst biztosított a zombori 
fogyasztási egylet tagjainak az által, hogy Karnász Lajos 
mészárossal szerződést kötött, melyszerint az egylet tagjai 
legalább 200 kilogramm élősulyu fiatal marhák húsát a 
a piaci árnál 2 krrai olcsóbban kapják. Megemlítjük 
egyúttal, hogy az egylet homokban termett, norinbergi 
fajú, kitűnő minőségű tormát is rendelt.

Ráültünk egy vasládára.
— Te, mit fogunk csinálni evvel a rengeteg 

kincsesei?
Igaz. mit ?
Nagy Kuházat fogok venni erős vasajtókkal. A 

kapuhoz őröket fogok állítani. Pompás fogatokat fogok 
tartani. Lakosztályom lesz az emeleten fényes bútorzat­
tal. kandallók s velencei tükrökkel, meg perzsa szőnye­
gekkel. Cselédségem fenn fog lakni a tető alatt. — 
Vendéglátó házamnál a színházak s bálok Unnepeltjei 
gyülekeznek esténkint. — Hogy fognak körülrajongani, 
szeretnil . . . Lesznek, kik irigy szemmel néznek majd 
reám, kik gyűlölnek majd gazdagságomért. Eh ! kine­
vetem őket, mit nekem az ő agyarkodásuk ? A legtöbb 
mégis szeretni fog . . . Szeretni . . . Természetesen. Né- 
hányan ugyancsak vagyonomért, de nem mind ... Ej 
mit! . . . Az igaz, hogy ki fognak szipolyozni szépen . . . 
de engem ugyan nem tesznek bolonddá, én rögtön észre 
fogom venni, hogy melyik szeret önzetlenül . . . Talán 
egy sem. — Elhinni legalább egynek sem fogom. Oh, 
nagyon bizalmatlan leszek, nem hiszek ám az érdek 
nélküli szeretetben . . . Távol tartom őket magamtól, 
nekem ne jöjjön egy sem hízelegni! Inkább magam 
leszek . . . Magam . . . Hát Titi ? . . . no ez szép gondo­
lat. Majd, Titi. Tisztességes hozományt adok neki s azzal 
vége, — mehet.

A tavaszi alkony hűvössége szivembe is belevette 
magát. Fáztam.

Titi, mintha meghallotta volna ezt az utolsó gon­
dolatot. Lehajtotta fejét. Arca tűzben égett.

Gyönyörű szép volt. Nem mert rámnézni, csak 
lehellete gyors egymásutánjából sejtettem, hogy a szen­
vedés dúlja bensejét.

Ép ilyen volt, mikor először láttam. Akkor sem 
szólt, csak a keble lihegett ostromló szavaimra. Mint 
fakadó rózsabimbó a lomb között, úgy tilt a virágos 
hegy lejtőjén, hol a hatalmas tölgyek egybefont ágaikkal, 
s a madarak csicsergő dalukkal oktatják szerelemre a tu­
datlanokat . . .

Soká, soká beszéltem hozzá azon a verófényes ta­
vaszi vasárnapon, mig felém fordította komoly kis fejét.

Egy piros rózsát kértem tőle, melyet keblén viselt, de 
nem adta, csak később, este, midőn hazatértünk s a 
falusi bortól, melyben több a vidámság, mint a szőlő­
nedv, felvidulva elváltunk házuk előtt.

Itt már csókjáért csengtem.
— Majd jövő vasárnap . . .
Három vasárnapon hirdettük ki első szerelmünket 

a természet szabad templomában, aztán hozzám jött, 
hogy soha el ne váljunk többé, hogy szeressük egymást 
mindörökké.

— Titi, emlékezel ? . . .
Felém fordította könyes szemeit s könyein keresztül 

sugárzott felém a százszor feltett kérdésre százszor adott 
felelet :

— Nagyon szeretlek !
Magamhoz öleltem, ügy szerettem megint, mint 

akkor s elfelejtkezve mindenről, a pénzhalom tetején 
oly édes szerelmi álmot álmodtunk . . .

De felriadtunk. Az ajtón kopogás hallatszott.
Az egész világon elterjedt már örökségem hire.
Gratuláló szomszédok, kolduló szegények, kölcsön­

kérő kereskedők, péuztelhelyező bankárok, agyafúrt 
vállalkozók jöttek be, s nyilt az ajtó szüntelenül.

Pénzt erre, pénzt arra.
Mennyi kell ? — Száz arany ? — dehogy olvastuk, 

itt van, tessék. Jön a másik. Mi az, számlát hoz? a 
mennyi kell. Csak ide kell fáradni. Amennyit elbir.

Aztán nem is kérdeztük többé mit akarnak, a be­
lépő felé két kézzel dobtuk az aranyokat kacagva, meg­
könnyebbülten s oly boldogan, mintha virágot szórtunk 
volna szeretőnk diadalutjára.

— Tessék, tessék, vigyétek !
Keblembe visszatért a melegség.
S mikor már senki nem jött, kinyitottuk az ablak­

szárnyakat s az ablakon dobáltuk ki az aranyokat. 
Mintha szivünkről dobáltuk volna le a terhet.

Odalenn a békésen járó kelők nyomban engesztel- 
hetlen ellenségekké váltak, gyermekek s aggok, jóbará­
tok s szerelmes párok a mint hozzányúltak aranyaink­
hoz, gyűlölettel telt el szivök s villámló vad tekintetet 
vetettek egymásra.

Utálatos volt.
— Nesztek, az utolsó!
Kint volt az egész vagyon.
— Hát a holnapi kirándulásra?
— Itt van még egy arany. Elbújt a láda mögé.

Nézd.
— Nem hoz szerencsét.
— Kidobjuk ?
És kiröpült az utolsó arany is közös akarattal. 
Kacagva néztünk egymás szemébe.
Titi szemében még mindig ott ült az a borús köny- 

csepp.
— Töröld le szemedből azt a könyet Titikém, 

hadd lássam ismét az én tiszta kék menyországomat! 
Olyan jó meleg van megint! Jó éjszakát!

Sólyom.

Ötletek.
Az „ewig Weibliche“ kicseng az elvirágzott nőből 

is szintúgy, mint ahogy kicseneg a hang abból az ezüst­
pénzből is, amelyről lekopott az irás.

Az anyag legyen csak ezüst!
*

Csak az, akinek arisztokratikus hajlandóságai van­
nak, csak az alkalmas szolgája a „nagyoknak.“

A „felsőbbek“ iránt csak az tud igazi alázatosság­
gal viselkedni, aki érzi a maga „felsőbbségét“ az „alatta- 
állók“ iránt.

Aki sokat olvasott, de gondolkozás által meg nem 
emésztette, az ép azon mód nem olvasott ember, mint 
ahogy nem vilaglátott ember az, aki körtilutazza a föl­
det siket füllel, vak szemmel.

Ha diskurzusközben „szerénykedünk“ s folytatjuk 
a beszédet, mindig tartunk közbe annyi szünetet, hogy 
ideje legyen a partnerünknek beletiltakozni.

K. E.
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Rendkívüli közgyűlés. A zombori korcso- ' 
lyázó-egylet vasárnap, 1892. évi november hó 27 én a 
városháza kistermében rendkívüli közgyűlést tart, melyre 
az egylet tagjai tisztelettel meghivatuak. A közp-vfilés 
tárgya : az alapszabályok módosítása.

fa^ek elhatározta, hogy az ottani posta
íentartasához 80 frttal hozzájárul.

Kiviteli és házalás! tilalom. A vármegye 
alispánja Moholy, Ada, Zenta községére vonatkozólag a 
rongyok, tisztátalan fehér-, ágy- és ruhaneműnk, friss 
gyümölcs, zöldség- és salátafélék, állati hulladékok, vaj, 
lágy sajtok, tejíe a kiviteli tilalmat elrendelte, úgyszintén 
nevezett községekben bármiféle tárgyakkal való házalást 
megtiltotta.

Az újvidéki vásár. Múlt hó 29., 30. és 31 én 
kellett volna vásárt tartania Újvidék sz. kir. városnak.
A kolerás veszedelem miatt nem lehetett megtartani azt, 
de legott kérelmezték a pótvásár engedélyezését. A mi­
nisztérium megadta ezt s igy a pótvásár e hó 26., 27. 
és 28 án meg fog tartatni.

Sörfőzde Padánkán. A palánkat nagy sör­
gyár közel áll a megvalósuláshoz, mert a minisztérium 
jóváhagyta az ottani dohányraktáruak a sörfőzde rész­
vénytársaságnak történt eladását. A részvénytársaság egy 
nagy vendéglőt is szándékozik építeni, melynek egyik 
termében 1200 személynek lenne helye.

Iroda megnyitás. Dr. Ambrozovits Dezső, 
köz- és váltó ügyvéd, ügyvédi irodáját Budapesten, IV., 
Muzeum körút 1. sz. III. 12. megnyitotta.

Hitves-gyilkosság. Borzasztó gyilkosság tör 
tént folyó hó 12 én reggel 8 órakor Topolyán. Gyantái- 
András cipész, feleségét, miután egy kalapácsütéssel el- 
széditette, dolgozó hegyes késével arcán és hátán oly 
mély szúrásokat tett, hogy az aléltságából is föleszmélve, 
a hátulsó szobába szaladt és az ott lakók szemeláttára 
szörnyet halt. A szerencsétlen asszony épen gyermekét 
ringatta, midőn Őt férje megtámadta. A szerencsétlenség 
bekövetkezését hűtlenség esetéből magyarázzák, melyért 
a férj az asszonynak félév előtt már az orrát vágta le. 
Úgy látszik, az időtől fogva féltékenység! mánia gyötörte 
s e szörnyű tettét most minden alap nélkül követte el.

. A férj azonnal följelentette magát s a hatóság a szűk 
séges intézkedéseket megtette.

A feldekorált eb 3k. Nemsokára ott fog dísze­
legni megyénk ebein a hivatalos védjegy, feltüntetvén 
mindenikuek számát, megyénkhöz való tartozaudóságát. 
így határozta ezt az ebtartási szabályrendelet, melynek 
értelmében Schmausz Endre alispán az ebvédjegyeket 
kiosztás végett már kiküldötte a főszolgabiráknak.

Véglegesítés. Az ó-becsei I. orvosválasztást a 
a belügyminiszter véglegesen jóváhagyta.

A telefon terjedése. A kereskedelmi miniszter 
a jövő évben városi távbeszélőket szándékozik felállítani 
Esztergom, Szombathely, Eszék, Baja, Zombor és 
Marosvásárhely városokban. Ugyancsak a jövő évben 
összeköttetésbe fognak hozatni egymással Budapest, 
Arad és Temesvár városok távbeszélő hálózatai.

Idegenek névsora a „Vadászkürt“ ben nov. 
15—20-ig. Schulhof S. utazó Bécs. H. Murk utazó Brüu 
Bram S. utazó Bécs. Kozma K. utazó Budapest. Grün 
féld utazó Bécs. Hecks utazó Bécs. Dr. Polonyi Géza 
képviselő Budapest. Dr. Andorovits ügyvéd Mohács. 
Labbán K. cs. és kir. ezredes Budapest. Weidlich K 
borkereskedő Willány. Eider K. vasgyáros Wansdorf. 
Heller S. utazó Baden. Csarr Teréz magánzó Eszék. 
Fischer S. ügyvéd Újvidék. Schvarc D. utazó Gratz. 
Beck S. utazó Bécs. Lichter S. utazó Bécs. Goldberger 
tanár Újvidék. Pasko Zs. kereskedő H.-Szőllős Friedman 
I. utazó Bécs. Döme Gy. utazó Bécs. Grüuhut I. utazó 
Bécs. Dr. Patajné Zombor. Eisner I. kereskedő Eszék. 
Kohn S. utazó Nagyvárad. Manko Sz. utazó Bpest. 
Stern S. utazó Bécs. Lelenka S. marhakereskedő Po 
zsony. Sebnek marhakereskedő Bpest. Perlstein utazó 
Bécs. Dr. Nemesíts ügyvéd Budapest. Singer W. utazó 
Bécs. Schvarc P. utazó Bpest. Lusztig kereskedő Vuko- 
vár. Brei er kereskedő Vukovár. Ernst K. jegyző Baja. 
Dr. Kollár ügyvéd Baja. Debron A. utazó Brüsszel. 
Rosenthal utazó Bécs.

nemű, a mennyiben ezen tárgyak utipodgyászul szol 
gálnak, kivétetnek. Ezen alkalommal megjegyeztetik, 
hogy uj ruhák, valamint használt, és nem a kereske­
désre szánt, hanem személyes használat tárgyát képező 
ruha, úgyszintén tiszta (mosott) fehér- és ágyneműeknek 
utipodgvász- és utimálhaként szállítására 84717. sz. alatt 
kelt belügyminiszteri rendelet nem terjed ki, amennyiben 
ily szállítás mellett úgyis orvosi vizsgálat és fertőtlenítés 
alá esnek, ezeknek forgalma tehát a belföldön nem 
korlátozandó. Zombor, 1892. évi november hó 16-án. 
Dr Csili ás Benő s. k., polgármester.

Művészet és irodalom.
A Hét legutolsó száma egy politikai körökben 

is feltűnést keltett gyönyörű Weckerle-cikket hoz első 
közleménye gyanánt, a melyhez egész sorozata fűződik 
azoknak az apró croquis-knak, melyek e lap specialitá­
sát képezik. Ez az Innen onnan rovat a maga nemében 
uuicum. A mit nagy lapok vezércikkei nagy képű hosz- 
szadalmassággal eldeklamálnak, azt itt találóbban elmond­
ják 15—20 sorban, minden nagyképűsködés nélkül. Ezt 
a rovatot a magyar journalistika legszellemesebb fiatal 
erői hordják össze hetenként. Akinek egy ötlete vau, 
azt e rovat számára rezerválja. Aki valami perversitást 
észlel, azt e rovatban rójja meg. Ez a rovat A Hét 
kacagtató szigete, a humor oazisa. A jelen szám külö­
nösen gazdag actualitásokban. A Weckerle cikken kívül 
van egy pompás cikk az olmüci érsekről, kinek arc­
képét a szövegben közli. Van továbbá egy Duse kézirat. 
Novellisztikus tartalma ép oly előkelő Várady Antal 
és Makai Emil versekkel, Molnár Sándor színműíró 
egy nemzeti színháznál elfogadott dráma részletével stb. 
járulnak a gazdag tartalmú füzethez. Kiemelendő még egy 
„baka önkéntes“ pompás humoru levele, egy polémikus 
tartalmú irodalmi cikk, egy tárca a nemzeti színház 
premiérejéről stb. A lap előfizetési ára: egész évre 10 
fit, félévre 5 frt. Mutatványokat szívesen küld a kiadó 
hivatal: Erzsébet-körut 6. szám. :

Színház.

Városi ügyek.
Hirdetmény. Minthogy a kolera a Németbiro­

dalom területén majdnem teljesen megszűnt, a nagymélt. 
ni. kir. belügyminisztérium f. évi 87971. számú kői ren­
deletéhez képest ezennel közhírré tétetik, miszerint a 

Németbirodalomból“ származó áruknak osztrák magyar 
vámterületre leendő akadálytalan behozatala, az aláb­
biakban felsoroltak kivételével, megengedtetett. Behoza­
tali tilalom alá a Németországból származó áruk közül 
csupán a következők esnek: rongyok, ideertve a nem 
tisztított gyapjú hulladékokat is; használatban volt (ócska) 
ruházati cikkek (ideértve ócska lábbelit is) a mennyiben 
kereskedelmi árut képeznek ; továbbá használt állapotban 
levő á°-y- és fehérnenmek, ha azok mosatlanul es tisztítatla­
nul keHilnek szállításra. Ezen. tilalom alul ócska ruházati 
cikkek (ócska lábbelit is ideértve) továbbá hasznait álla­
potban levő, de mosott, illetve tiszta fehérnemű, a meny­
nyiben ezen tárgyak utipodgyászul szolgálnak kivétetnek. 
Ezen rendelettel, mely a mai napon lép életbe, a Német­
országra általában, valamint egyes részeire vonatkozolag 
kiadott összes korábbi tilalmi rendeletek hatályukat vesz­
tik. Zomborban, 1892. évi november 14-én. Dr. Csihas
Benő s. k., polgármester.

Hirdetmény. A nagyméltóságu m. kir. belügy 
minisztérium folyó évi 87509. sz. a. kelt körrendeletéhez 
képest közhírré tétetik, miszerint a cs. es kir. osztrák 
belügy- és kereskedelemügyi minisztériumnak 18ü^. évi 
október 28-iki kelettel a magyar korona országaiból 
származó rongyoknak, ócska ruházati cikkeknek (öcs
lábbelit beleértve), továbbá használt állapotban le'ő
ágy- és fehérueműek Ausztriába való beviteli es átviteli 
tilalmát illetőleg a következő rendeletet a<Jtak ki: 1. 
Rongyoknak (beleértve a gyapjú és gyapothulladekokat) 
ócska ruházati cikkeknek (ideértve ócska lábbelit) 
továbbá használt állapotban levő ágy- es fehernemueknek 
a magyar korona országaiból a birodalmi tanácsban 
kénvSt királyságok és országok területere való be- es 

. I t:j()8 2. A tilalom ellenére behozott ilynemű
cikkek a birodalmi tanácsban képviselt országok terü- 
Wn való továbbításból, illetőleg a címzettnek való 
kézbesítésből kizárandók s az illetékes közigazga _
Ä; r-t; 5TÄ clkKL (M:
betoldcérlre) tovlbbá U**» ™

Szombaton, november 19 én „A proletárok.“ Színmű 
4 felvonásban. Irta Csiky Gergely. — Ügyes eszme volt, 
hogy Csiky Gergely halálának évfordulóján az a darabja 
kerüljön színre, a melylyel először tűnt fel a drámairo­
dalom terén. — A szinlap társadalmi irányszinmüvet 
jelez, — s valóban azt láttunk. Szerző a legsötétebb 
oldaláról mutatja be a társadalmat: a „proletárok,“ kétes 
hirü existentiák, elzüllött alakok társaságában a tiszta 
ártatlanságnak kínos vergődését.

Kár, hogy az előadás is — legalább az első két 
felvonásban — ilyen kínos vergődés volt; a szereplők 
némelyike erősen küzdött, de nem a sorssal, vagy vala­
mely hatalmas ellenféllel, hanem — a szerepével. Jó 
szerencse, hogy az illető két felvonásban az előadás 
belezökkent a kerékvágásba, s a szerep nem tudásából 
eredő kínos Vontatottság megszűnt.

Laczkó Arankának (Irén), a „vértanú özvegyének 
fogadott leánya, megint jó napja volt. Nehéz feladatát 
dicséretesen oldotta meg. Ily szerepek valók neki, s a 
sünien felhangzó taps és kihívás méltó jutalma volt. 
Szavalásra igen tetszetős az orgánuma, mit különö 
sen múltkor dr. Molnár Gyula szép alkalmi költemé 
nyének elszavalásakor volt alkalmunk tapasztalni. - 
Zátonyi Bence (Füredi) a legfőbb proletár, ki nejeivel 
üzérkedik; — Mosolygó Menyhért (Rakodczay) szileuciu- 
mot kapott ügyvéd, aki keserű gúnnyal mondja: „gaz­
ember vagyok!“ — de a fásult kéreg alatt nemesen 
érző szív lakik; — Szederváry Kamilla (Kresztessi 
Amália) a „dicső vértanú“ álözvegye, a ki az emberek 
áldozatkészségének rut leszedésével üzletet folytat ; — 
Klimóczy Eudre (Pesti) uzsorás, a zenének és költészet­
nek nagy barátja (80 percentre, mint Dankó Béni meg­
jegyzi;) — Dankó Béni (Gyarmati) végzett földes ur,
_ ezek a proletárok ; s személyesitőik többnyire jól is
játszottak. A darabnak két rokonszenves alakja van — 
a szegény Irént kivéve: — egyik Timót Pál (Iekérváry), 
a ki szánalmas is az ő félszeg, együgyü modorával, — 
a másik Darvas Károly (Bihari) fiatal ügyvéd, a becsü­
letes munka, komoly törekvés embere. — Tulipán szabó 
és Tulipánná (Ferenczy és Szab óné) jó komikus alakok 
voltak.

Közönség szép számmal.
Vasárnap, november 20 án délután fél helyárakkal: 

Pimpernuss: András varázssapkája. Bohózat 4 szakaszban. 
Irta Hopp Gyula. Fordította Berzsenyi Károly. z

Este fél 8 órakor rendes helyárakkal: A sarga 
csikó. Népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta Csep-

^ ^Na^yon is vasárnapi előadás volt, egészen a kai - 
zatnak játszva. A mókázásnak is megvan a határa; 
tulságig vive ízléstelenséggé fajul. A színpad nem arra 
való, hogy rajta bukfenceket hányjanak.

Cseutery (Bakaj András, jómódú paraszt gazda), 
Bihari (Csorba Márton, csikós gazda), Gyarmati (Gelecsen, 
pusztabiró), Fehérváry, (Csárdás gazda a „Hólyagos -ban)
— derekasan töltötték be szerepüket. Mészáros Kornélia 
(Erzsiké, Bakaj András leánya) kedves jelenség volt, 
szépen énekelt; egyik dalát meg is kellett ismételnie.
— Szabó J. (Laci, Csorba Márton fia) egyáltalán nem 
népszínmű énekesnek való. Pesti jobb Boltos Icig lehe­
tett volna.

Közönség gyéren.
Heti műsor: Hétfőn Szende Anna jutalom­

játékául : „Az eleven ördög“, Konti operetteje. Kedden 
Macbeth“, tragoedia Shakespearetől. Szerdán „Konyv-

tási szövetkezet létesítését tervezik, mely hivatva lesz a 
részvényeseket a legszükségesebb háztartási cikkekkel 
jó minőségben és jutányos áron ellátni; hogy pedig 
maga az eszme feltétlenül jó és alkalmazásban csak 
hasznos lehet, ezt már a tűz, jobban mondva időpróbát 
kiált példák minden kétséget kizárólag bizonyítják.“

„A szövetkezetek hatalmas eszméjének szülőföldje 
Anglia — a szabadságot mindenek fölé helyezi, feltét­
lenül ragaszkodik a szabad intézményekhez — bajai 
orvoslásánál első sorban az önsegélyt alkalmazza s e 
célnak megvalósítása végett örömmel alkot egyleteket 
és szövetkezeteket.“ Hejh, be üdvös dolog volna ezt az 
angoloktól eltanulnunk 1

„A céhek szövetkezése a közönség zsarolására 
maga után vonta a fogyasztási szövetkezeteket.“

Cikkíró ezután megemlíti, hogy Londonban szám­
talan kisebb szövetkezet mellett két nagyszabású ily 
intézet áll fenn, az egyik „Army et Navy Stores“, a 
másik a „Civil Service Stores“.

Leírja ezek működési körét és berendezését, a mely 
elképzelhető nagyszerű és a célt minden tekintetben 
előmozdító — s azután igy folytatja:

„Ily beosztás mellett aztán könnyen megérthető, 
hogy az emberek szinte tollúinak ezekbe a szövetkeze­
tekbe, mindenki örül, ha tagja lehet s hogy ily óriási 
forgalom mellett azok a legolcsóbb és legjobb beszerzési 
források. Igen sok és épen a legszükségesebb cikkeknél 
25—30 százalékkal olcsóbbak itt az árak, mint a nyil­
vános üzletekben és e mellett mindenki biztos lehet az 
iránt, hogy jó árut kap. — Ezért a legelőkelőbb családok 
sem vonakodnak eme szövetkezetek tagjai lenni. — 
Igaz, hogy ezért a kiskereskedők és iparosok uton- 
utfélén ugyancsak szidják őket.“

A közlemény írója elmondja azután, hogy minő 
nyereséget adnak a fogyasztási szövetkezetek a lészvé- 
nyes tagoknak s igy fejezi be cikkét:

„Én 7 évig voltam tagja (protekcióból) az „Army et 
Navy Stores“-nak s a legnagyobb köszönettel és elis­
meréssel tartozom neki és csak sajnálom, hogy Buda­
pesten még nincs hasonló szövetkezet.“

Távol legyen tőlem, hogy a zombori fogyasztási 
egylet mint szövetkezet és a „Civil Service Stores“ között 
párhuzamot vonni akarjak, de azzal úgy én, mint egyletünk 
minden tagja tisztában lehet, hogy mindkettőnek a célja 
egy és ugyanaz, mind a kettőnél ugyanazon ok vonta maga 
után a mit a „Civil Service Stores“ nagyban eredményez, 
ugyanazon előnyöket kicsinyben nyújtani van hivatva a 
zombori fogyasztási egylet mint szövetkezet. A mi sike­
rült a londoni fogyasztási szövetkezeteknek nagyban, 
miért ne sikerülhetne az, a zombori fogyasztási egylet 
mint szövetkezetnek kicsinyben ?! A siker el nem ma­
radhat, de nekünk is úgy kell tennünk mint az ango­
loknak, mindenekfölé kell helyeznünk a szabadságot, 
föltétlenül kell ragaszkodnunk a szabad intézményekhez 
s minden fölmerülő nehézség leküzdésével bajaink or­
voslásával első sorban az önsegélyt kell alkalmaznunk 
s le kell szoknunk azon hozzánk nem méltó eljárást, 
hogy összetett kezekkel a sült galambot várjuk.

Akkor, a midőn előnyünk előmozdításáról van szó, 
tegyünk félre minden melléktekintetet, ne csináljunk 
nyomorúságunkból is politikát és nemzetiségi kérdést, 
sem ez, sem az álszégyen ne tartóztassan vissza egy 
olyan intézmény pártolásától, fölkarolásától, a mely in-, 
tézmény mint célszerű, szükséges és üdvös van általá­
ban elösmerve.

Kövessük az angolok példáját, hol a legelőkelőbb 
családok sem vonakodnak a fogyasztási szövetkezetek 
tagjai lenni, nem törődvén azzal, hogy az ez által 
érdekeiket csorbitottaknak hívők, minő véleménnyel 
vannak róluk.

Azok, akiket az isteni gondviselés anyagi jólettel 
áldott meg, gondoljanak az ebben szűkölködő ember­
társaikra, s ha anyagi érdekeik előmozdításának szük­
sége fenn nem forog is, lépjenek az egylet tagjai sorába 
azért, hogy Krisztus tanát követve, nagy mértékben szű­
kölködő embertársaik segedelmére lehessenek. Másfelől 
pedig a társadalom iránti kötelességükből kifolyólag mint 
arra hivatottak, nyújtsanak segédkezet, hogy megszűnjék 
az ok, amely a fogyasztási egyleteket — szövetkezeteket 
maga után vonta.

Tanuljunk az angoloktól, mert üdvöst tanulni nem 
szégyen, hanem kötelesség.

Zombor, 1892. november 21-én.
BiMczey Mám.

VI H I I I I 1 II I I J V x_4 I U   1_ e

tárnok“, vígjáték. Csütörtökön „Tartuffe“, Moliére vig- 
játeka. Szombaton „A fekete domino“, víg opera. \a- 
sárnap „A piros bugyelláris“, népszínmű.

A fogyasztási szövetkezetek.
A „Pesti Hírlap“ folyó hó 17 én, csötörtökön meg­

jelent 318 ik számában Perlaky Elek aláírássá a fenti 
címmel egy hosszabb közlemény jelent meg, ajánlom ezen 
közleményt a zombori fogyasztási egylet mint szövetke­
zet tagjainak és mindazoknak figyelmébe, a kik alap­
szabályaink értelmében egyletünk tagjai lehetnek.

Azok részére, a kik eme közlemény olvasásához 
hozzá nem juthatnak, álljanak itt a következő idezetek:

A földmivelési minisztérium kebelében egy togyasz-

Törvénykezés.
Zentaiak sajtópöre, Szabadka után Zenta 

közügyéi foglalkoztatják legtöbbször a budapesti esküdt­
széket, a mely nem épen kedvező képet nyert e városok 
társadalmi életéről. Legutóbb a változatosság kedvéért 
ismét Zenta volt napirenden. Vörös Flórián vendéglős 
és Reitmann Ferenc, a „Zentai Ellenőr“ szerkesztője 
állottak szemben egymással, kölcsönös becsületsértéssel 
terhelve egymást. A sajtópör előzményei a következők: 
A „Zentai Ellenőr“ február 22-iki számában azt irta, 
hogy „Vörös“ vendéglője zsiványok barlangja, nála 
lakván a zsidóbíró is, persze, hogy polizeiwidrig foglal­
kozást űznek benne. Erre aztán Vörös nyomatott ki a 
„Zentai Közlöny“-ben egy nyilatkozatot, amelyben táma­
dóját, akit nagykedélyesen „Rajtmann Franciának nevez, 
sértő kifejezésekkel illette és revolverezéssel gyanúsította. 
Az esküdtek hosszas tanácskozás után úgy Reitmannt, 
mint Vöröst egyhangúlag vétkeseknek nyilvánították a 
rágalmazásban, mire a sajtóbiróság az előbbit egy hónapi 
fogházra és 20 frt pénzbüntetésre, Vörös Flóriánt pedig 
14 napi fogház és 50 frt pénzbüntetésre ítélte.

Közgazdaság.
Az uj italmérési engedélyekről.

Korcsmárosok figyelmébe.

Mindazon községekben, melyekben a folyó évben 
a kizárólagos italmérési jog volt bérbeadva, azok, akik 
jelenleg szeszes italuk kimérésével vagy kismértékben 
való elárusitásával foglalkoznak és ebbeli üzletüket 1893. 
január 1 töl kezdve is folytatni akarják, tartoznak sza­
bályszerűen fölszerelt italmérési engedély iránti kén é-



nyűket folyó évi november bó végéig a pénzügyigaz- 
gatóságnál benyújtani és ez esetben kérelmük jogerejű 
elintézéséig az italmérést, illetve a kis mértékben való 
elárusitást úgy, amint azt a folyó évben gyakorolták, 
továbbra is gyakorolhatják, azzal az eltéréssel, hogy ha 
az illető községben a jövőre szintén a kizárólagos szesz 
italmérési jogosultság adatnék bérbe, úgy a szeszmérést 
csak akkor gyakorolhatják, ha bort és sört mérnek ki. 
Azokban a községekben, amelyekben a kizárólagos szesz- 
italmérési jog bérbeadás utján biztosittatott, akkor csakis 
bor- és sörmérésre és kismértékben való elárusitásra 
adható engedély; mig szesznek kismértékben való eláru- 
sitására az 1892. évi XV. t. c. 11. § ában foglalt ren­
delkezésekhez képest csakis korlátolt engedély adható, 
szesznek kimérésére pedig csak a kizárólagos italmérési 
jog bérlője adhat engedélyt; a bérlő mindazonáltal az 
1892. évi XV. t. c. 10. § a értelmében a pénzügyi ha­
tósági engedélylyel biró bor- és sörmérőknek a szesz és 
pálinkakimérést megengedni s e célból őket az idézett 
törvénycikk utasítása szerint készlettel ellátni tartozik.

A kimérési engedély kinyerése végett tartoznak 
folyamodni:

Korcsmárosok, vendéglősök, italmérők és általában 
mindazok, kik az 1888. évi XXXV. t. c. 2. § ában föl­
sorolt szeszes italok kimérésével vagy e mellett kismér­
tékben való elárusitásával is foglalkoznak ; sör- és szesz­
főzők, bor, sör és szeszkereskedők abban az esetben, ha 
a szóban levő szeszes italokat kis mértékben árusítják 
el; kereskedők, szatócsok és mindazok, kik rendes üz­
letükön kívül a fent említett szeszes italoknak kis mér­
tékben való elárusitásával is foglalkoznak; cukrászok, 
kávésok és ha az előző pont alá nem esnek, mindazok, 
kik az idézett t. c. 2. §-ában említett szeszes italokat 
csakis poharankint iparszernleg szolgáltatják ki. Azon­
ban első sorban mindig azoknak adják meg a kimérési 
engedélyt, a kik a bor és sör italadó illetve a szesz 
italmérési adó beszerzési jogát bérbe vették.

Mindazon kimérők és kismértékben elárusítók, kik 
a folyó év végéig már pénzügyi hatósági engedélylyel 
bírnak, figyelmeztetnek, miszerint engedélyük megújítása 
végett a fönt kitett határidőben szintén folyamodni tar­
toznak. A folyamodvány első ive 1 frtos s minden to­
vábbi iv 50 kros bélyeggel látandó el, s az engedély- 
okmányra szükséges 1 frtos bélyeg is melléklendő.

Az engedély iránt beadandó folyamodvány tartalma 
a következő:

Külzet:
A tekintetes magyar kir. pénzügyigazgatósághoz

B.-Bányán.
Kérvénye N. N. b. bányai lakos bejegyzett cégű 

fűszer- és vegyeskereskedőnek szilvórium, rum, likőr, 
cognac, bor és sör kismértékbeni elárusithatása céljából 
engedély kiadása iránt.

A kérvény béltartalma:
Tekintetes pénzügyigazgatóság!

Alolirott X. N. b.-bányai lakos, ki a j. alatti köz­
ségi bizonyítvány szerint fedbetlen előéletű magyar hon 
polgár és a 2-|. alatti iparigazolvány (esetleg hitelesített 
cégjegyzés kivonata) szerint bejegyzett cégit fűszer- és 
vegyesárukereskedő vagyok B.-Bánya község főutcájá­
ban, a 17. sz. alatti általam bérben birt (saját) házban 
berendezett „A sós heringhez“ címzett üzletemben 1893. 
év január hó 1-től kezdve zárt edényekben szilvóriumot, 
rumot, likőröket, cognacot, hazai és külföldi borokat, 
hazai és külföldi sört óhajtok zárt edényekben mellék­
üzletképpen elárusítani, miért és annak megjegyzésével, 
hogy italkészleteimet kizárólag az üzletben és a fent jelölt 
üzlet alatti 1 számú pincehelyiségben fogom tartani, 
továbbá, hogy a kismértékbeni elárusitást magam sze„ 
mélyesen eszközlendem, kérem a tekintetes pénzügy 
igazgatóságot:

méltóztassék B Bánya község főutca 17. sz. a. 
házban berendezett fűszer- és vegyesárutizletemben szil­
vórium, rum, likőr, cognac, bor és sör kismértékbeni el- 
árusitására, részemre az engedélyt annál inkább meg 
adni, mert a 3‘j. alatti engedélymásolat szerint ugyan­
ezen cikkekre a kismértékben való árusítást is gyako­
roltam. A kért engedélyre szükséges 1 frtos bélyegje­
gyet itt csatolom

tisztelettel N. N.
A kérvényszövegben hivatolt községi bizonyítvány 

és cégjegyzék kivonat csatolása elmaradhat, ha azon 
pénzügyigazgatósági engedély (másolatban) csatoltatik, 
melynek alapján a kismértékbeni elárusitás eddig gya­
koroltatott. Ezen esetben a kérvény szövege természe­
tesen némileg változtatandó.

Ha folyamodó valamely községben több külön üz­
letben szándékozik a kimérést vagy a szeszes italoknak 
kismértékbeni való elárusitását gyakorolni, tartozik ma­
gának minden üzleti helyiségre nézve külön engedélyt 
kieszközölni; az engedély tulajdonosa személyesen csak 
egy üzletben gyakorolhatja a kimérést s a többi üzlet­
ben az engedélykérőkre nézve előirt feltételeknek meg­
felelő üzletvezetőt köteles tartani. Azok, a kik városok­
ban az italmérésre az engedélyt 1888. évi nov. 1-je előtt 
egyszer s mindenkorra teljesített fizetés által egész éle­
tükre megszerezték, ezt a körülményt, valamint az álta­
luk eddig gyakorolt kimérés módozatát és terjedelmét 
a folyamodványhoz mellékelt hiteles bizonyítványokkal 
külön kell igazolniok.

Szerkesztői üzenetek.
Palánk. Kedves levelét s a verseket örömmel vettem; az a 

bizonyos levél csakugyan nem érkezett kezeim közé. Bocsásson meg, 
hng_\ nag> elfoglaltságom folytán most csak ily röviden Írok; amint 
vsak szerét tehetem, magánlevélben többet.

I.. M s. A beküldött liir abban a rövid s igen burkolt alak­
ban. melyet legfeljebb önök értenének meg, de a közönség nem. nem 
közölhető. Közreműködésére vonatkozó szives Ígéretét egyébként szí­
vesen fogadjuk.

Naptár.

November.
Havi és 
heti nap

Katholikus Protestáns
naptár naptár

Görög-orosz
naptár

22 Kedd
23 Szer.
24 Csüt. 
jh Pént.

Cicella szűz Cicella
Kelemen p. Kelemen
Kér. János Emilia, Kriz.
Katalin sz. Katalin

10 Érászt.
11 Géza, Menna
12 AI. János
13 Arany sz. J. j

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHT ERNŐ.

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

Bezdán mezőváros közönsége, mint az ital- és 
fogyasztási adóknak a község területén bérlője, a jövő 
évi január hó 1-ső napján kezdődő három évre bérbe 
adja a község tulajdonát képező bárom korcsmaépületet 
és a volt uradalmi nagykorcsmát, a dunai nagy rév­
csárdát és a kozorai csárdát f. évi november hó 
27-ik napján délutáni 3 órakor a községháza 
tanácstermében nyilvános árverésen.

Kellő bánatpénzzel ellátott zárt Írásbeli ajánlatok 
is adhatók be az árverés megkezdéséig.

A részletes föltételek a község jegyzői irodában 
tudhatok meg.

Kelt Bezdánban, 1892. évi november bó 19-én.
BÁLLÁ FERENC,

2—1 biró.

7666. szám. 
kig. 1892.

Bács-Bodrogh vármegye Obrovác községében 
az üresedésbe jött s 360 frt fizetéssel összekötött 
rendőrfelügyelői állásra pályázatot nyitok.

Felhívom pályázókat, bogy szabályszerűen 
felszerelt kérvényeiket f. évi november Il(> 
29-ig, vagyis a választás napjáig a község elül- 
járóinál nyújtsák be.

Palánkán, 1892. november hó 8 án.
CSUPOR GYULA,

3—2 főszolgabíró.

7243. szám. 
kig. 1892.

Bács-Bodrogh vármegye Plávna községében 
üresedésbe jött s 300 frt fizetéssel összekötött 
irnoki állásra pályázatot nyitok.

Felhívom a pályázókat, hogy szabályszerűen 
felszerelt folyamodásukat folyó évi november 
hó 25-ik napjáig hozzám nyújtsák be. 

Német-Palánkán, 1892. október 22.
CSUPOR,

3—3 főszolgabíró.

Pályázat.
A gajdobrai róm. kath. hitfelekezeti német-magyar 

tannyelvű népiskolánál leköszönés folytán üresedésbe 
jött s f. ó. november hó 28-án tartandó válasz­
tással betöltendő egyik tanítói állásra pályázat hirdettetik.

Javadalmazás:
1. Készpénz fizetés címén 400 frt.
2. Lakbér fejében 50 frt. — Ezen 2-ik pont alatti 

csak addig fizettetik, mig az iskolaépületben levő 2 
szoba, 1 konyha, 1 éléskamrából álló szabad lakás ki­
ürül és elfoglalható lesz.

3: 2i’,8/1(.0o hold szántóföld természetben, vagy he­
lyette 50 frt váltság térítés.

Megjegyeztetik :
hogy az 1-ső, 2 ik, esetleg a 3-ik pont alattiak 

előleges havi részletekben a községi pénztárból fizet­
tetnek ki;

hogy az 1—3. alattiak után eső összes adók, 
illeték egyenértékek és esetleges egyéb terhek az élvező 
által viselendők;

hogy az ismétlő iskola tartásáért a tanítóknak 
külön díjazás nem jár; és végül

hogy a pályázati kérvények f. évi november hó 
27-ig főtisztelendő Bizingev Konrád esperes-plébános 
iskolaszéki elnök úrhoz Gajdobrára intézendők.

Kelt Gajdobrán, 1892. évi október hó 30 án.
3—2 Az iskolaszék.

NEMZETKÖZI
FUVARELLENÖRZÉSI ÉS VISSZATÉRÍTÉSI IRODA

RICHTER L. és FIAI
BROD a Száva mellett

elfogad szállitóleveleket hajó és vasútról, 
épugy feladási vevényeket díjmentes át­

vizsgálás végett.
Klienseinknek mindennemű díjtételekről felvilágosí­

tással ingyen és azonnal szolgálunk.
Átnézésre szánt okmányok tiz évesek is 

lehetnek.
HWS'- Prospectusok ingyen és bér mentve.

Képviselőségünkkel Zonibor és környékére
DEUTSCH SÁNDOR urat

megbíztak, ki mindennemű felvilágosítással szí­
vesen szolgál. 2—2szolgál.

Pályázat,
Prigl.-Szt.-Iván községében leköszönés foly­

tán üresedésbejött és szabad lakáson kívül évi 3i)u 
forint készpénz fizetéssel javadalmazott község 
irnoki állásra pályázat nyittatik.

Folyamodók a 6./közgy. 1887. számú sza­
bályrendelet 9. §-a értelmében felszerelt kérvé­
nyeiket folyó hó 30-ig bezárólag nyújtsák be 
ezen szolgabiróságnál, mert később érkezett kér­
vények figyelembe nem vétetnek.

Apafin, 1892. évi november hó 7-én.
RIBICZEY,

3 — 3 főszolgabíró.

7678. szám. 
kig. 1892.

Bács-Bodrogh vármegye Ó-Palánka községé­
ben az üresedésbe jött kézbesítői állásra — mely 
365 frt fizetéssel van egybekötve — ezennel pá­
lyázatot nyitok.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy szabály­
szerűen telszerelt folyamodásaikat f. évi novem­
ber lló 30-ik napjáig, a választásra kitűzött 
határidő lefolyásáig hozzám benyújtani el ne 
mulasszák.

Palánkán, 1892. november hó 8-án.
CSUPOR GYULA,

2—1 főszolgabíró.

pályázati hirdetés.
A filipovai róm. kath. népiskolánál lemondás 

folytán megürült III—VI. osztályú német-magyar 
tannyelvű fitanitói állásra november lló 27-Íg 
pályázat hirdettetik. Javadalom: 400 frt kész­
pénz, 5 hold (á 1200 Q öl) jó minőségű szántó­
föld haszonélvezete adóteherrel, kényelmes szabad 
lakás: 3 szoba, konyha, éléskamra, pince, mosó- 
konyha, szín, istálló és kis házi kert. A liege- 
diilés és orgonálásban jártasság megkivántatik. 
Szükség esetén a kántort helyettesíteni tartozik. 
Ismétlő iskoláért külön díjazás nem jár. A fel­
szerelt és kellő bélyeggel ellátott kérvények a 
róm. kath. iskolaszékre címezve ft. Martin József 
esperes-plébános úrhoz Filipovára küldendők. Az 
állás azonnal elfoglalandó. 2—2

8048. szám. 
kig. 1892.

Pályázat.
Bács-Bodrogh vármegye apatini járásba bekebele­

zett 13,000 lakossal biró Apatin községében megürült 
községi állatorvosi állásra ezennel pályázatot nyitok s 
felhívom ezen állást elnyerni óhajtókat, miszerint az 
1888. évi VII. t. c. 117. §-a értelmében felszerelt kér­
vényeiket f. évi december hó 1-éig hozzám 
nyújtsák be.

Ezen állással egybekötött javadalmazás a kö­
vetkező :

1. Évi fizetés 250 frt.
2. Nappali látogatási dij 30 kr, éjjeli látogatási dij 

40 kr. napidija községen kívül 2 frt.
3. Magán felek kívánságára eszközölt boncolásért 

minden ló és sertésért 1 frt, apróbb jószág után 50 kr, 
kisebb műtétek teljesítéséért 1 frt, minden más nagyobb 
műtétért vagy munkáért 2 frt.

Megjegyeztetvén, hogy a vágóbiztosi teendőket a 
vonatkozó községi szabályrendeletben megállapított dijak 
mellett végezni tartozik.

Apatin, 1892. november 4 én.

Ribiczey Béla,
3—1 főszolgabíró.

17719. sz. 
tkvi 1892.

árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Bács-Bodrogh megye 
árvapénztára végrehajtatnak König János birovaci 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 928 frt 95 kr tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
zombori kir. törvényszék területén lévő s Kernyaján 
fekvő, a kernyajai 654. számú tjkvben foglalt s König 
János nevén álló A. y 5664. hr. számú 447 Q öl 
térfogattal biró szol lőre az árverést 500 frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fenuebb megjelölt ingatlan az 1892. évi december hó 
27-ik napján délelőtti 10 órakor Kernyaja községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a* megállapított ki 
kiállási áron alul eladatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs- 
áranak 10°/0-at vagyis 20 frt 20 krt készpénzben, vagy az 
1881. LX. T- c. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t c. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1892. évi november hó 13-án.
A zombori kir. trvszék mint tkkvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.
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Zombor, Bilterinann Nándor könyv- és kőnyomdájából.


